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HEJIARYHIBAILA JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX JIAKYHAPHUX
OJVHUIIH B AHIVIO-YKPAIHCHROMY ITEPERJIAJII

AHoranis. CrarTs NpUCBSYEHA TOCIIKEHHIO Ta OIH-
Cy OCHOBHHMX METOJiB €IiMiHYBaHHS JIEKCHUKO-CEMaHTUYHUX
JIAKYHApHUX OAWHHIK ITiJ] Yac MepeKsiaay 3 aHDIiiChKOT MOBH
YKpaiHChKOI0. Y HayKOBi# PO3Bi/Il 3’SICOBAHO CYTHICTbH SBH-
1a JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI JIaKyHapHOCTi. 30Kpema, 3a3Hade-
HO, III0 BUHUKHEHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX JIaKyH 3yMOBIIE-
HO YHIKaJbHICTIO MOBHMX KapTHH CBITy HOCIiB yKpaiHCBKOi
Ta AHIIIHCHKOI MOB Ta PI3HOMAHITHICTIO IXHIX KyJNBTYp.
VY mociigKeHHI aBTOPH PO3MEKOBYIOTh IIOHATTS «JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHI JIAKYHH» Ta «peaiii» (ado «KyJIbTypHO-MapKOBaHi
nakyHn»). Haronomryerbesi, o JeKCHKO-CEMaHTHYHI JIAKYHH
BUHHMKAIOTh BHACIIIOK BIZICYTHOCTI CJIOBa-BiJIOBIJHHUKA 32
HasABHOCTI KOHIENTY B IIiIbOBiil MOBi, Ha BiAMiHY BiJ] peaii,
SIK1 3yMOBJICHI Bi[ICYTHICTIO KyJIbTypPHOT'O KOHIIENTY (IIOHSTT),
a, BIATIOBITHO, ¥ CJIOBa HA HOT0 IIO3HAYEHHS B MOBI IIEpeKIIay.

VY crarTi po3MITHYTO NUISXM JeTaKyHi3amil aHDIHCBKHAX
MOBHHX OIMHHIIb Ha ITO3HAYEHHS MOHATH, SKI HE OTPUMAIIH
OJIHOCTIBHOI HOMiHaNi1 ab0 He HaOymu (GOpMH CTaJoOro Cio-
BOCHONYYCHHS B YKpPAiHCBKilf MOBIi; JOCIIKCHO CHOCOOH
repeKyary NolTiceMiYHNX JIEKCHYHUX OMHHIIb, BiIMOBITHUKH
SIKMX HE OXOIUTIOIOTH YCIX 3Ha4€Hb BUX1THOT OIMHHILL, 1, BIIIIO-
BIJJHO, HE MOXYTb OyTH BXKMTI Y IIepeKiIai; a TAKOXK OINUCAHO
3aco0U eliMiHyBaHHS POAOBHMX Ta BUIOBHX JAaKyH. Y HayKo-
Bilf pO3Bi/JlLi IPOAHAII30BaHO IPUYUHY BUHUKHEHHS POJOBUX
Ta BUJOBUX JIAKYH. 30KpeMa, 3a3HaUCHO, 110 IXHE BUHUKHEHHS
3yMOBJICHO Pi3HUMH BUMOTI'aMH MOB I110/10 HEOOXIJTHOCTI nepe-
Jadi NeBHOI CeMaHTW4HOI iHpopMmauii y cloBi. Y BUIAJKY,
SIKILO JIeTajli HEBHOTO 3arajbHOrO MOHATTS € CyTTEBUMM AL
HOCIiB MOBH, TO YTBOPIOIOTLCSI AEKLIbKA CIIiB, 110 O3HAYAIOTh
BUJIOB1 NOHSTTSI; 3@ 1HIIUX 0OCTaBUH — CTBOPIOETHCS CIOBO Ha
[I03HAYEHHsI POJOBOro Heau(epeHiiOBaHOTO IOHATTS.

AHani3yrouu NpHUKIaau IepekIasy JEKCUKO-CEMaHTUUHUX
JIaKyHapHUX OMHUIb, BilIOpaHUX METOIOM CYyLIbHOI BUOip-
KM 13 aHIVIOMOBHHUX XYyJOXKHIX TEKCTIB Ta IXHIX IEpeKJIaliB
YKpaiHCHKOIO MOBOIO, a TaKOXX IHTEpHET JKepell, 3’1COBaHo,
110 0 OCHOBHUX UIISIXiB YCYHEHHs JIaKyHapHOCTI HiJ 4ac
nepexiiasy € BAKOPUCTAHHS OIUCOBOIO METONY; METOLY TpaH-
ckpumnuii abo TpaHcIiTepalii; MOMIyK aHallora; IpuiloM TpaH-
copmanii (TobTo 3amiHa OHI€T YaCTWHU MOBHU IHIIOK NpHU
nepekiani). Y HU3LI BUNAMKIB, 30KpeMa, Mij Yac nepexiary
POMOBUX Ta BUIOBUX JIAKYH MOXJIBE BUKOPUCTAHHS IpUiioMy

190

BUJTyYEHHsI JJAKyHapHO{ OMHHII] 3 TEKCTY 3 METOI0 YHUKHEHHS
HOpYyLIeHb HOPM MOBH IIE€peKiany. ABTOpH CTaTTi 3BEpPTAIOThH
yBary, 1o BUOip MeTo/y eNliMiHyBaHHS 3yMOBIICHH crienudi-
KOO BUXIJTHOTO TEKCTY Ta OOUPAETHCS MEPEKIIajaueM.

Ku11040Bi cj10Ba: J1EKCHKO-CEMaHTHYHI JIAKYHApHI OIMHU-
Ili, JIeNaKyHi3alis, eJiMiHyBaHHs JIaKyH, IIUISIXH JIeTaKyHi3a-
1i1, aHNIO-yKPaTHChKHIA IepeKIIa.

IlocTanoBka npoﬁﬂemu. [epexman sx HOTyncHnﬁ 3aci0
MDKMOBHOI KOMYHiKaIlii Hepe)lﬁaqae B3AEMOIII0 Pi3HHX KyIBTyp
Ta HEMOBTOPHUX MOBHHX KapTuH cBity. [lin uac Taoi B3aemopii
TIyMay MOTPAILISE B 1HIIE KYIbTYPHO-MOBHE CEPEIOBHIIE, B IHIIHI
CBIT IIHHOCTEH Ta 3aKOHIB CrIiIKyBaHHs [1, ¢. 251] Ta Harpamise Ha
JIAKyHH — HAL[IOHATBHO-CTICIM(IYHI ABMILA, 10 HE MAKOTh MPAMUX
CKBIBAJICHTIB B 111b0BIH MOBI. Il cripuunmse cepito3i npobmemu
TIijl Yac mepeKiajy, Mo HoJi 3MyIIye MOBO3HABIIIB TOBOPHTH TPO
HEMOXCUTUBICTD TEPEKNIany OKpeMHX BupasiB. OCKINbKH JaKyHU
CTAHOBIIATH OCOONMBY CKJAIHICTh Ml 4ac MIKMOBHOI KOMYHiKa-
1ii, TO MUTAHHS JTAKYHAPHOCTI Ta crocoOu ii emiMiHyBaHHs (ycy-
HEHHS) HEAOMAK IIKABUTH IMEPEKIIAJ03HABIIB, MPO IO CBIIYMTH
YnMania KUTBKICTh po3Bifiok 3 wiei mpobnemu. [Ipote y Ginbmocti
BHUIMAJIKIB MPEIMETOM JOCJI/DKEHHS HAyKOBIIB CTAKTh peaiii —
TIOHSATTS, TIOB’13aHi 3 HAIlIOHATLHOK Crielu(ikoro M00yTy NEBHOTO
etHocy. [IpoTe He BCI JIAKyHapHi MOBHI OMHHIN HAJIEKATh JIO
peaniii. Tlopsn i3 HUME ICHYIOTh CJIOBA HA MO3HAYCHHS TOHSATH,
KM MOXYTb OTEPYBaTH HOCIi BUXiTHOT Ta 1LBOBOT MOB, TIpOTE
11 TIOHATTA HE HAOYMHK B OJIHIN 3 HUX OHOCIIBHOT HOMiHaIli{, 3ra-
JlaHi JeKceMH TPUIHATO KiacuikyBaTh K JEKCHKO-CEMaHTHYHI
naxyHu [2, ¢. 161]. HenoctatHe BiBYEHHS TIPOONEMI JIEKCHKO-CE-
MaHTAYHOI NAKyHApHOCTI Ta METOJIB Ti eNiMiHYBAHHS B aHIJIO-Y-
KpaiHCBKOMY TIepeKIIali 3yMOBHIIM aKTYaIbHICTh TEMH MIPOTIOHOBA-
HOTO JIOCII/DKEHHSL.

Ananiz ocranmix aocmimkenb i myGmikauii. Jlaxynap-
HUM OJIMHUIAM Ta crioco0am iX emiMiHyBaHHS Y Mepeiaji mpu-
CBIYCHO YMMANIO MEePeKIajo3HABYMX Mpallb. 30KpeMa, BaroMHi
BKJA Y AOCHIIKEHHS peamiil K KyIbTypHO-MapKOBAHHX JAKYH
Ta X MepeKaj ib0BOI MOBOO 3po0uIi H0TapehKi mepekiaadi
ta ninrsictd C. Brnaxos i C. ®nopus, ykpaiHchka MOBO3HABHILA
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P. 3opiuak. [Ipobnemy makyHapHOCTi TPOZOBKYIOTh HOCHIIKY-
BaTH Taki MOBO3HaBIIL, Ak T. Anoxina, M. Ouumyk, O. Kocosuu,
T. Tapacenxo T. Hikomaesa Ta iHrmi.

Meroto cTatTi € 3’sAcyBaTW Ta MPOAHATI3yBAaTH CYTHICTH
SIBUIIA JIEKCHKO-CEMAHTHYHOT NaKyHapHOCTI, BUSHAYUTH Ta ONHU-
CaTi OCHOBHI METOIH ENiMiHYBaHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYHHX JIAKYH
B QHITIO-YKPATHCHKOMY TIepeKali.

Bukiaa ocHoBHOro Matepiany fociimkennsi. OcoOmuBocTi
CTPUHHSATTS HABKONMIIHBOI JIACHOCTI, CBOEPINHICTh MUCICHHS
Ta TOBEAIHKA MPEACTABHUKIB IIEBHOTO €THOCY, (hiKCyIOuHCh
B MOBHHX OJMHHILIX, Bil0OpaxatoThcss B MOBI. JIeKcuuHi ofiu-
HAL, 1O OMHUCYIOTh MPOLECH 1 SBHINA, XApaKTepHI TUIBKM s
TEBHOTO €THOCY, Ha3UBalOTh JakyHapHUMH. OCHOBHI TPYIHOLLI,
SKi BUHHMKAIOTh TPH TIEPEKIali JAKyH, BUKIMKAHI BifICYTHICTIO
iXHIX eKBIBANEHTIB Y 1iTbOBIH MOBI. Lle, 3BiCHO, A%k HisK HE 3are-
pedye MOKIMBOCTI MUKKYIBTYPHOI KOMYHIKALi 1 31aTHOCTI Tpe-
CTaBHKKIB Pi3HHX KYJIBTYp 3pO3YMITH OfiH 0fHOTo. [ToposyminHs
3IIACHIOETHCS 32 PaXYHOK eNiMiHYBaHHA JAKyH, TOOTO YCYHEHHS
BIIMIHHOCTEH MDXK B3aEMOJIFOYMMI MOBHHMH KynbTypamu. [Ipo-
1iec 3HAXOMPKCHHS aHATOTIB, 3aMiHHHKIB a00 ONMM3bKMX aHAJNOTIB
Ma€ Ha3By «JIenakyHisaiis [2, ¢. 232]. CyyacHa nepexiaao3HaBya
HayKa po3po0uIIa HU3KY IPUHOMIB Ta METOMIB, 3 IOTIOMOTOH0 KUX
3IIACHIOETBCS eNIMIHYBAHHS JIAKYH.

Y mepexnazo3HaBunX TpaLiX HABOAATHCS Pi3HI Kimacudika-
1ii TaKyHAPHUX OTMHHIP. 3 TepeKa 03HaBuol MO3uIi, Ha Haury
IyMKY, IOUUIbHIllle MiIPO3AINATH JTaKyHH HA MOBHI, SIKi BUSIBIS-
T0ThCS TIPH 3ICTABICHHI OMHUID Pi3HUX PIBHIB MOBHOI CHCTEMH
(hoHeTruHOTO, MOP(ONOTIYHOTO, JEKCHUHOTO, CHHTAKCHYHOTO)
Ta KynsTypornoriuti [3, c. 685]. Jlekcuko-ceMaHTHYHI JIaKyHAPHI
OJIMHAUIII HaNexXaTh 0 BULY MOBHUX JIAKYH i BUHMKAIOTb BHACII-
0K BIJICYTHOCTI CJIOBA-Bi/IMOBIIHMKA TP HASBHOCTI KOHIIENTY
B HUIBOBiH MOBi. OTKe, IPUUMHOI0 BUHIKHEHHS JNEKCHKO-CEMaH-
THYHAX JaKYH € He30ir CeMaHTHYHUX 00CATIB KOPETIOI0YHX MOB,
1[0 CBiTYMTH [P0 YHIKANBHICTh MOBHUX KapTHH CBITY [2, c. 161].

JlekcuKo-ceMaHTHYHI NAKyHH He CIIifi OTOTOXHIOBATH 13 pea-
MiSMH, SKi BiTHOCATH 10 BHAY KOHUENTYalbHHX JAKyHAPHHX
omuHALb [3, c. 685]. Peanii mosHayaroTh MpeMETH MaTepianbHOT
Ta JIyXOBHOI KYNBTYpH, SIKi HE MAIOTh aHAJIOTIB B 1HIIIH KyIbTYpi.
BincyTHicTb KyIbTYpHOTO KOHLENTY i 3yMOBIIOE BiICYTHICTh JIEK-
CHYHOI OTMHNII HA ITO3HAYEHHS I[bOTO MOHATTS Y ILTBOBIH MOBI [4].

Bunarnnit amepukancbkuit MoBo3HaBelb Poman koOcon
3ayBa)KKB, 1[0 MOBH Pi3HATBCS HE THM, 110 BOHH MOXYTb IEpeaaTH,
a THM, 10 BOHM TOBHHHI TepefaBaTH. [HIIMMU cloBaMu, HOCIi
OJIHi€1 MOBH TIOBUHHI BPaXOBYBATH TI€BHi aCTIEKTH HABKOIMIIHHOIO
CBITY, THMYACOM SK Hocii iHIIoi MoBu He OepyTs ix 1o ysaru [5].
TakuM 4MHOM, TPH HAfABHOCTI TOTOXHHMX 00 €KTIB HifiCHOCTI
B JKUTTI 000X HAPOMiB, CYCTIbHA 3HAYYIIICTh LUX 00 EKTIB MOXKeE
pisuuTHCA. ToMy Ha MO3HAYEHHS MEBHOTO TOHATTSA B OIHI MOBI
CTBOPIOETHCS CIIOBO HA MO3HAYEHHS POJOBOTO Hemu(epeHiioBa-
HOTO TOHSATTS, & B IHIII MOBI, /I HOCIiB SKOi BIATIHKH, JeTami
I[bOTO 3aTaBHOTO MOHATTS € CYTTEBUMH, YTBOPIOKOTHCS JIEKINbKA
CIIiB, 10 [I03HAYAIOTh BUIOBI MOHATTS. 32 TAKUX 00CTABUH BHHHKA-
I0Th TaK 3BaHi POJIOBI Ta BUIOBI JakyHH [2, ¢. 161; 6, c. 72].

PonoBi naxynu BioOpakatoTh BIACYTHICTh 3aranbHOr0 HaiiMe-
HyBaHHs 115 KIacy TpeaMeTiB, BUIOBI — Bi)lcyTHiCTB KOHKPETHHX
HalMCHYBaHb, HAHMCHYBAHb OKPEMHX Pi3HOBHJIB TIpeaMETiB 200
g, Hanpukraz, B pralHCbKII/I MOBI HEMA€ 3arabHOTO HaiiMe-
HyBaHHs 11 fiiycs i 0alyci, a B aHIMIHCHKIA MOBI Take HaiiMe-
HyBaHHs €: «grandparentsy. Lle ponoBa makyHa Jmsi ykpaiHCBKOT

MoBH. 3 iHIIOTO OOKY, B YKpaiHCBKiil MOBI, Ha BifIMiHY Bij aHr-
TIHCBKOT, HeMae TudepeHIIHOBAHIX OTHOCIIBHUX TO3HAYCHD IS
TanbIiB Hir (toes) un maibiis pyk (fingers). Lle BumoBi nakyHu s
ykpaincbkoi MoBH. [Ipote HOCii aHIMiHCbKOI MOBH NEKCHYHO He
IMQEPEHIIION0Th JIECT0BA «MUTH» 1 «IPATHY, HTH» Ta «iXaTiy,
«OIPYKYBATHCS T «BUXOUTH 3aMiK 1 BAUBAIOTH Y3aralbHIOK41
cioBa «washy, «gow, «marry» BitnosigHo. Lle BUIOBI NakyH# Jis
AHITIHCBKOT MOBH.

[Tin yac mepekajy BUIOBKX Ta POJOBUX JAKYHAPHUX OTMHHIb
niepekIIaiay, Hacammepes, He OBUHEH NOPYIIYBATH Y3yCy LiTbOBOT
MoBu. ToMy TIpH mepeKaji BUIOBOT NAKyHH 3a3BHUAH BKIBAETHCS
BIJITIOBI/IHKK, KW € POJOBOIO JIEKCEMO JUIS AHDIIMCHKOI MOBH.
Jlns mpuknafy, nepexiafaodn cioBo «finger» (maneup pyku) TIy-
May He YTOUHIOE, KM caMe MabLeM — PyKH Y HOTH — 3iHCHI0-
Banacs Jif, OCKUTbKM BBaXae 1[I0 iHQOpPMAII0 HECYTTEBOIO I
HOCI{B 1[UIbOBOT MOBH: «...says the girl, making images with her
finger in the sandy [7] - «...ckazana diguuna, 6us00sYY NATbYEM
izypu Ha nickyy [8].

Y BuIajKy nepexiany aHIIiAChKOI pofioBOT IAKYHH, TepeKiia-
Ja4 3MYILIEHHH, OTIMPAIOYHCH HA KOHTEKCT, 00MPaTH BUOBY JaKYHY.
Tax, Tij 4ac MOMYKy YKPAiHCHKOTO BiJMOBITHUKA AHIMIIHCHKOMY
iMeHHuKy «brother-in-law» nepexnanau sMymenuii poduta BUbip
MiK TOHSATTAMU «OpAT XKIHKI», «HONOBIK CECTPHY» — 34Tb, LIYPHH,
cBOSIK, AiBep. LL{o0 yHMKHYTH MOpyIIEHb HOPM MOBH MEpEKIaLy,
iHOMI TepeKyiafayl BUIyYalOTh CIOBA 3 TEKCTY M 4ac MepeKia-
nanns [9, c. 100]. Hanpuknan: «Well! that was also the time when
my uncle Herncastle returned from India. My father discovered that
his brother-in-law was in possession of certain papers which were
likely to be of service to him in his lawsuity [7] — «Tax om came
6 yell uac i nosepryscs 3 noii mitl ds0vko Tepukacn. bamvko mitl
006i0a8cs, U0 6 HbO2O0 € AKIC NANepU, SKI MOJICYMb CIAmu 8 pu-
200i 011 tio2o npoyecy» [8].

AcuMeTpis KOHIENTyanbHOi 0231 HOCIiB aHIMIHCHKOI Ta YKpa-
HChKOT MOB MOXE TIPOABIATHCS i Y BUIAJKAX, KON B AHTMIHCHKIH
MOBI iCHY€ CIIOBO Ha TMO3HAYEHHS [IEBHOTO TMOHATTS, a B YKpaiH-
CBKill MOBi BOHO BificyTHe. Lle He 03Hauae, mo Hocil ykpaiHChKol
MOBH HE MOXKYTb OTIEpYBaTH LM TOHATTAM. Pid y Tomy, mo B mpo-
1eci iCTOPHYHOTO PO3BUTKY TIEBHE MOHATTS HE OTPUMYE OIHOCIIIB-
Hoi HoMiHaii abo He HaOyBae (OpMH CTANOrO CIOBOCTIONYUEHHS
[10, c. 206]. 3a BincyTHOCTI YKpaiHCHKOTO BiATMOBITHNIKA IeaKyHi-
3aIlis MOKe BiI0YBATHCS OMMCOBHM METOIOM, TOOTO BUKOPHCTAH-
HSM Y HUTBOBOMY TEKCTi PO3TOPHYTOTO CIOBOCIIONYYEHHS, SKE PO3-
KpUBAE 3HAICHHS JIAKYHH (11, c. 162]. MaﬁCTepHiCTL nepexIasiaa
iy vac 34CTOCYBAHHA TAKOr0 MPHitOMY TIONATae y BMiHHI BiIHAHTH
TPaBUJIbHI CITOBA 71 nepeuaql 3MICTY BHXIJHOT JIEKCEMH.

Jlns mpukna;y, 3a BIACYTHOCTi YKpaiHCHKOrO OXHOCHiB-
HOTO BI/IOBIIHUKA Ta CIOBOCIONYYEHHS HOMiHATHBHOTO THITY
IS JakyHapHoi omuHuMIi «confider» (moximHoi Bij JiecioBa
«to confide» — «IOBIpATH, AUIMTHCS 3 KUMOCh HAHIIOTAEMHi-
My [12, ¢. 224]) nepexianay AenaKkyHisye i OmucoBo, BIANO
BUKOPHCTOBYIOUH (Dpa3eosiori3M «BUIHBATH IymIy»: «Hes a great
little confider» [13] — «Bin macmax eunusamu dyuwyy [14]. Ilpn
niepekIaji aHrTiiChKOro IMeHHUKa «packeny y HaBeIeHOMY HIDKYE
peyeHHI TIyMad 3MYIIEHHi 3aCTOCYBAaTH MPUItOM TpaHchopMaLii-
HOT 3aMiHH (BKHTH JIIECTOBO 3aMiCTh IMEHHIKA), OCKUTBKH YKpaiH-
ChKHil BIJTOBIIHIK — CIIOBO «TAKyBATLHUKY [15, . 74] — He Moske
OyTH BUTHH y LiTHOBOMY TEKCTI, OCKINBKH BiH HE BiATBOPIOE 3Ha-
YeHHs BUXITHOI omuHuIL: «I'm a very rapid packery [16, c. 28] -
«A Haoseuuaiino weudxo cnaxogyiocyy [17, . 31].
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JlenaxyHizalis NeKCHKO-CEMAHTHYHUX JNAKyHAapHUX OIMHHIb
MOITHBA TAKOXK 33 JIOTIOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS aHAJOTIB BUXi/IHIM
niekceMi. [00BHE 3aBaHHs TaKOTO METOLY — 3HANTH MOBHY OJii-
HHUIIIO, SIKA HAMOLTBII TOYHO 3MOKE TepefaTy 3HAYEeHHs BHXiTHOT
nexcemu. [103UTHBHOIO CTOPOHOKO TAKOTO NEpeKIajy € HOoro 3po3y-
MUTICTb JUISl PELUITIEHTA, SIKOMY B SIKOCTI IIEPEKIIATIAIBKOTO EKBIBa-
JIeHTa TIPOTOHYEThCs «pixHe» mousTTa [11, ¢. 161]. lns npuxnaxy,
auriicekuit iMeHHUK «follower» y 3HAYeHHI «TOH, XTO CrOCTepirae
32 BAlIMU OHOBJICHHAMH B MEPEXi», HE MOXeE TepeKaaTucs 3a
JIOTIOMOTOI0 CITiB «TOCTiIOBHUK, YY€Hb, PUXIIbHUK, HACTYITHHK,
OIHOTYMEIIbY, SIKi MONaHi y cnoBHUKY [12, c. 435], ockinbku Taki
TepeKIajiaibki BIATOBIIHUKY OyIyTh HEKOPEKTHMMH. Y TakoMy
BUIAJIKY Ui mepeknany cioa «follower» ykpaiHChKOKO MOBOIO
JIONITBHO BKHBATH CIOBO «ImiAmucHuK» [18, ¢. 215].

Cnin 3ayBaxcuTH, IO JIEKCEMa IIIMMCHUK» He 3aikcoBaHa
B 11-romHomy CroBHuKy ykpaincbkoi moBu (1970-1980) [19],
BOHA € TOXIJIHO BiJl TI€CIOBA ITiANUCYBATHCS, TiAMACATUCS 3
3HAYCHHSM «BUABJIATH O2KaHHS, 3TOMy HA Y4acTh Y 4oMy-HeOy/b
(y 30MpaHHI KOIUTIB, MOKEPTBYBAHb TOLIO), 3BHYAHHO 3aIHCYI0-
yich Y crucoky [ 19]. Takum unHOM, MepekafabKuii BiTNOBITHUK
HIITICHAKY BKMBAIOTH, 0a3yl0uKch Ha aHaNoTii (ofidHOCTI, CXo0-
KOCTI) i, BUPAXKEHUX YKPATHCHKUM JECTOBOM «ITiAMICYBATHCS)
Ta anriiichkuM «follow, sike mepedauae CUTyaIlito, KOl Kopuc-
TyBay 3a gomoMoroko oniii «[Toxodaersesy ado «Ilixmucarucsy Ha
SKOMYCb EIIEKTPOHHOMY PECYpCi Ui CTOPIHLI B COLiaNbHil Mepeski
3TOJIONIYETHCS HA OE30MIATHE OTPMMAHHS AaKTyalubHOi iH(Op-
Matlii, peknamu Ta HOBHH. JIIHTBICTH HE PaifTh BKUBATH CIOBO
«(homoBepy, 0 TPAHCKPUIITHBHO BiITBOPIOE AHITIHCHKY JEKceMy
«follower», OCKINbKH Take MOIIMPEHHS CyYaCHUX AHIIILU3MIB Oe3-
TiZICTABHE 33 HASBHOCTI YKpaiHChKNUX eKBiBaneHTiB [20].

e omanM 3aco00M yCyHEHHS NakyHapHOCTI € METOJ TpaH-
ckpunuil abo TpaHcmitepaiii. Buxopuctanus 3rajaHoro mpu-
fioMy 3yMOBJICHE HAMaraHHs TepeKajaya BCe-TAakh OJIHUM CIIO-
BOM (HeXaii HaBiTh IHIIOMOBHIM) 3aIl0BHUTH NMakyHy. [Ipote cmin
TaM’ATaTH, 10 TaKKH CrOCi0 JIeNaKyHi3allii MoXKe BUKIMKATH Cep-
fio3Hi mpobmemu ans yntaya, 60 GopMaTbHO TaKi TaKyHH eTiMiHO-
BaHi, aji¢ CEMaHTHYHO MOpoxkHi [21, ¢. 69]. 3a cBoero cyTTHO TIEi
TIPUIAOM aHAJOTTYHMH 3aM03MYCHHIO IHO3eMHOTO ci1oBa [11, ¢. 160].

Bubip meromy eniMiHyBaHHS 3yMOBICHHH CHELUQiKOK0
BUXiHOTO Tekcty. Hampuknan, s aHrmiiichkoi MOBH, Ha Tpo-
THBAary YKpaiHCBKiH, pUTaMaHHa PO3TOPHYTa THIOIOTiA HAH-
MeHyBaHb CKIAHOK. HaBenemo HemoBHuiA iX mepemik pasoM i3
iXHIMH YKpaiHCHKUMH BiMOBITHUKAMH, 10 HABEJCHI Y Iepe-
KIagHoMy coBHHUKY [12; 15]: sniffer — kenux, 3aByxeHu#l 10
ropu (A1 KOHBAKY); glass — ckiusHKa; goblet — kemux, Ookar,
flute — By3bKa BUCOKA YapKa; schooner — BENUKUHA BUCOKUH KETHX
(mns muBa); tumbler — ckNsHKA 11 BUHA, beaker — CKISHKA I
BuHa, Qyxep; highball glass — Bucoxuii 6okan (cTakau) Aud Mill-
HUX QJIKOTONbHUX HATIOIB.

Y XynoxHboMy Tepeknaji BKHBAIOTHCS 3BHUHI JUIS HOCIIB
yKpafHCBKOT MOBH CIIOBA «KEJUX», «O0KaI», «YapKay, «CKITHKAY,
«byxep». [Ipote B IHTEpHET CTATTAX, MOB’S3aHUX 13 TOPTiBIEIO
KeNuXiB a00 TOTENbHO-PECTOPAHHOO CIIPABOIO [22], MPOCTERYEMO
iXHI TpaHCMiTepOBaHi Ta TPAHCKPUOOBAHI BiATNOBITHIKH, OCKLIBKH
y I(bOMY BUTAJKY (hOpMa, PO3MIp Ta 3aCTOCYBAHHS CKIIHKH € CyT-
teBumu. Jlns npuknay: snifter — cuidrep; flute — dmore; tumbler —
Tymonep; highball glass — xaiibo.

MoB03HaBIIi 3a3HAYAI0Th, 10 JAKYHH HE € Pa3 | HA3aBK/IH yCTa-
JICHOH0 Kateropiero. Yacto TpamiseThes, Mo 3a NEBHUH iCTOpUYHHUIA
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Tepioz MaKyHapHi OMHHLI «3aTOBHIOIOTHCAY, 110 3a3BHYaii BiIOYy-
BAETHCS B PE3Y/IBTATI MPOLIECY 3aMO3MUEHHS a0 YTBOPEHHS HOBHX
CITiB BIacHUMH 3aco0amu MoBH [ 10, c. 209].

BucHoBKH 3 J0CTITKeHHS i TMepCHeKTHBH TOJAJbIIHX
MOMYKiB. JIeKCHKO-CeMaHTHYH] JAKyHH 3YMOBJEHI ICTOPHYHIM
PO3BUTKOM MOBH T4 BHHMKAIOTb [Tl 4aC MIKMOBHOI KOMYHIKaIlii
y BHIJKy BIICYTHOCTI CJOBa-Bi/IOBIHUKA 32 HAsSBHOCTI KOH-
LeNTy B UiNbOBii MOBi. JlenakyHi3anis y nepexinazi 30iiCHIOETbCS
PI3HUMH LIIXaMA: 3aCTOCYBAHHSAM OMMCOBOTO METOZY; METOLY
TpaHCKpUIIIii abo TpaHCIiTepalii, MOMYyK aHaTora y IUTHOBIH
MOBi. MOAUTHBE TAKOXK BUKOPHCTAHHS IPUAOMY IpaMaTHIHOi TPaH-
copmarrii, ToOTO 3aMiHK OIHIET YACTHHE MOBH IHINOK0. Y HH3II
BHIAJIKIB TIepeK/Iajiayi BUIY4aloTh TaKyHH! 3 TEKCTY Tl Yac mepe-
KJIaJaHHs 3 METOI0 YHHKHEHHS [OpYyIIeHb HOPM MOBH IIEPEKIaLy.
[lepcnexkTnBO0 MOJANBIIMX HAYKOBUX AOCTIIKEHb MOXKE CTAaTH
KOMILTCKCHHIT aHAITI3 CYTHOCTI SBHII TPAMATHIHOI T CTHITICTAIHOT
JNIAKYHAPHOCTI Ta BUBYEHHS OCHOBHHX METOJIB iX €TiIMIHyBaHHS
B AHIJI0-YKPATHCHKOMY TIepeKiai.
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Zahorodnia L., Kosenko A., Bezhenar 1. Delacunization
of lexical and semantic lacunae in the English-Ukrainian
translation

Summary. This article deals with lexical and semantic
lacunas which can occur while rendering an English text into
the Ukrainian language. The authors have attempted to find
the main methods of eliminating lexical and semantic lacunas
in the target texts. The essence of the phenomenon of lexical
and semantic lacunarity has been clarified in this scientific
research. In particular, the emergence of lexical and semantic
lacunae is stated to be caused by the uniqueness of the language
pictures of the world of English and Ukrainian speakers
and the diversity of their cultures. In the article the authors
have made a distinction between the concepts of “lexical
and semantic lacunae” and “culturally marked lacunae”
and explained the differences between these two concepts.
A lexical and semantic lacuna arises in the case of the absence
of a Ukrainian equivalent for a certain English lexical item and
the existence of the concept of the English word in the target
language, whereas culturally marked lacunae are caused

by the absence of the concept as well as the lexical item in
the target language.

The ways of translating English lexical items which Ukrainian
equivalents did not acquire the form of a word or a phraseological
unit are studied in the article. The scientific research also deals
with methods of rendering some meanings of polysemous
words which have no equivalents in the target language. The
authors have investigated the essence of the phenomenon
of generic and specific lacunarity and analyzed the causes of its
emergence. They also described the methods of delacunization
(i.e. elimimation) of generic and specific lacunas in the target
text. In particular, the emergence of generic and specific lacunae
is stated to be caused by different requirements of the sourse
and target languages to convey certain semantic information in
a word. If the details of a certain general concept were essential
for English speakers contrary to Ukrainian ones, there formed
several words in English denoting specific concepts of a general
notion. Thus, specific lacunae emerged. If the details of a certain
notion were not essential for English speakers contrary to
Ukrainian ones, there formed only one word denoting general
notion of a certain concept in the English language. Thus,
generic lacunae emerged.

Thus, having analyzed common theoretical views upon
the methods of translating lacunar lexical items and the data
collected from original and translated texts of English literary
works and Internet sources the authors draw a conclusion
that the main ways of eliminating lacunarity in the English-
Ukrainian translation are the descriptive method; method
of transcription or transliteration. Meaning of lexical
and semantic lacunas can also be rendered by means of using
semantic analogies. Specific and generic lacunae can be omitted
in a target text not to violate linguistic norms of the target
language. The authors of the article emphasize that the way
of delacunization of lexical and semantic lacunar lexical items
is chosen by the translator and is determined by the specificity
of the source text.

Key words: lexical and semantic lacunar lexical items,
delacunization, elimination of lacunae, ways of delacunization,
English-Ukrainian translation.
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